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HOW TO PRAY EFFECTIVELY 

KOUMAN POU LAPRIYE EFFIKASYON 

 

Trak Levanjil sa a te tradui avèk yon òdinatè. Si ou ka 

korije oswa amelyore lang lan, tanpri kontakte biwo a 

sou info@angp.co.za 

  

Anpil kwayan gen enkyetid pou moun yo pa sove yo oswa pou 

yo fè bak, men y ap priye ak krent ak enkyetid olye pou yo 

gen lafwa. Sa a te fè m 'gade pou yon fason definitif nan 

lapriyè ak tou pou yon pwomès definitif ki te sou baz lafwa 

nou an. 

Otorite kwayan an 

Premye a tout, nou dwe konnen ki moun nou ye nan Kris la, 

ak egzèse otorite nou kòm kwayan, kont dyab la ak fòs opoze 

http://www.angp-hb.co.za/
mailto:info@angp.co.za


Download from    www.angp-hb.co.za    page 2  

l 'yo. Nou dwe konnen ke nan Jezi nou genyen viktwa 

konplè. ( Women 8:37), paske Jezi te bat dyab la nèt nan 

kalvè ( Ebre 2:14; 1 Jan 3: 8) e li te bat tout pouvwa dyab 

la. ( Lik 10:19). Sa a se Pawòl Bondye a, epi li vle di sa li 

di. Dyab la pa kwè li bat, sepandan, paske li pa kwè anyen e 

li kontinye anpeche ak dekouraje moun ki pral bay li (1 Pyè5: 

8). Nan lòt mo, Satan teste nou yo wè si nou pral bay nan 

atak li oswa ou pa, e malerezman, twòp kwayan bliye kiyès 

yo ye nan Kris la, e ke Satan se yon lènmi bat, epi yo bay nan 

l '. Sepandan, nou dwe reziste dyab la epi yo pa bay nan l 

'. (Jak 4: 7). Nou dwe pèsiste ak pèsevere, malgre aparan 

enposib, epi nou pral rekòlte rekòt la ( Galat 6: 9), paske 

avèk Bondye anyen pa enposib, epi Li pral rekonpanse moun 

ki chache l 'ak konfyans ak konfyans lespwa. ( Ebre 11: 

6). Jezi souvan te di "Se pou sa rive, menm jan ou 

kwè" Matye 8:13; 9:29. Kisa lafwa ye? 

Egzanp lafwa chak jou 

Kiltivatè a simen grenn li, e menm si li pa wè anyen k ap pase, 

pa lafwa li konnen li pral resevwa yon rekòt nan bon moman 

an. Yon nonm chita tèt li nan yon tren mare pou kèk 

destinasyon byen lwen. Li pa enterese nan vwayaj li. Pa lafwa 

nan tren an, li kwè ke li pral rive nan destinasyon l 'yo. Anpil 

railpoints, rakor ak travèse yo pral oblije negosye, men sa 

se responsablite tren an. Li chita tounen epi li oswa 

dòmi. Epi pandan n ap pote bezwen nou bay Senyè a, se pou 

nou komèt bezwen sa a bay Senyè a, epi kite mirak la pou 

li. Se pou nou pa konsène ak difikilte ak pwoblèm pou pote 

repons lan. Sa se biznis Bondye a, ak fason li yo diferan de 

ou ak panse li yo pa tankou ou. ( Ezayi 55: 8-9). Lè ou pran 

mont ou a revèy la pou reparasyon, li ensiste pou ou kite l 

'avè l' jouk reparasyon yo fèt. Li pa ka repare li si ou pran 

li avèk ou. Menm jan an tou, nou dwe kite bezwen nou nan 
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men Senyè a, epi nou pa dwe pè ak dout. Se sèlman yon sèl 

bagay ki enposib ak Bondye, e ke se reponn lapriyè nou lè 

nou eseye rezoud pwoblèm nan tèt nou, nan pè ak 

ensèten. Sa a se enkredilite, e san lafwa pèsonn pa ka fè 

Bondye plezi. Li Ebre 11: 6. Se pou nou fè tankou Pòl ak Silas 

nan Travay 16:25. Lè yo te mande Bondye èd, yo te panse 

sou grandè ak fidelite li, e malgre blesi yo ak sikonstans san 

espwa yo, yo te chante lwanj pou Bondye, epi Bondye te 

souke prizon an epi lage yo. Se te lafwa nan grandè Bondye 

e non pa nan dezespwa sikonstans yo. Lafwa fè enposib la. 

Aparèy sibtil dyab la ak atitid nou yo 

Se pou nou gen konfyans nan Bondye, epi yo pa nan 

sikonstans nou yo; se pou nou goumen kont panse negatif ke 

Satan pral mete nan lespri nou. Li pral sijere nou ke 

sitiyasyon an ap vin pi mal olye pou yo pi bon. Li pral montre 

nou aparans nan bagay sa yo kòm prèv nan yon sitiyasyon vin 

pi grav. sètadi sentòm yo ak rapò medikal nan ka maladi. Li 

pral menm lakòz yon zanmi mwen renmen anpil pale ak ou nan 

yon fason ki fèt yo lakòz pè ak dout. Li pral atire atansyon 

ou sou yon sikonstans ki sanble nan lavi yon moun ki te fini 

nan trajedi. Li pral pil upevidence devan tèt ou ki pwen 

akablan yo defèt. Men, di Bondye mèsi, antanke kwayan, nou 

pa bezwen gade aparans, sentòm ak pale moun, paske nou 

gade prèv lafwa, paske Ebre 11: 1 di nou ke lafwa se sèten 

nan bagay nou pa kapab. wè. Lafwa se sa nou wè jiskaske li 

konkretize nan repons priyè nou an. Peryòd datant sa mande 

pasyans nou; li mande pou nou rete pèsistan nan antreprann 

Bondye a malgre tout chans; li mande pou lagè konstan nou 

kont ofans dyab la nan dout ak konvenk negatif; li mande pou 

nou toujou konstan ak Bondye e pwomès san parèy li yo 

malgre tout echèk aparan. Sa fè nou konsidere pwomès li yo 

ki ekri nan Pawòl li a. 
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Pwomès Bondye yo 

Sa yo se kontra ekri nan nwa ak blan, ant Bondye ak kwayan 

a, ak etabli pou tout tan. Sòm 89:34 di Bondye pap refè 

menm yon pwomès li te fè. Nou ka mete konfyans nou nan 

Pawòl Bondye a san danje, paske Bondye kapab reyalize 

pwomès li yo e gen plis pase mil. (1 Wa 8:56). Abraram te 

absoliman asire ke Bondye ta kapab fè sa li te pwomèt 

la. ( Women 4:21). Li tann ane apre ane. Sara te vin pi gran, 

ak posiblite pou yon pitit gason nan laj li nan swasanndis 

enpè te imen pale enposib nan natirèl la, men li te pèmèt pa 

gen okenn panse a ki antre nan tèt li. Bondye te pwomèt - 

Se poutèt sa li te responsablite Bondye a. Li te kenbe 

pwomès la - kontra Bondye avèk li. Pa gen anyen ki ta balanse 

lafwa li. Nan tan Bondye a, li te resevwa pitit gason l 

'yo. Bondye pa janm twò ta e pa janm twò bonè. Se pou sa 

ankouraje w, epi kontinye kwè. Bondye pi gran pase bezwen 

ou. 

Sali 

Se pou nou menm tou, kenbe pwomès Bondye a pou bezwen 

nou yo. Eske se pou yon moun ou renmen sove? Youn ki 

sanble lwen Bondye? Disip yo mansyone yon ka difisil bay 

Seyè a. "Ki moun ki ka sove Seyè a?" yo te mande 

nan Matye 19: 25-26. Jezi te di: "Sa enposib pou lèzòm, men 

pou Bondye tout bagay posib." Bondye ap adousi kè ki gen 

wòch; Li pral chanje atitid sa. Priye epi kite enposib la bay 

Bondye, inyore aparans yo, epi kontinye remèsye ak fè lwanj 

Bondye, pou pouvwa mirak li k ap travay. Moutre Satan pou 

opozisyon li yo ak pran pouvwa sou move pouvwa li nan non 

Jezi, menm jan Pòl te fè nan Travay 16:18. Pa ezite sèvi ak 

otorite ou kòm yon kwayan. Jan 14:13; Travay 3: 

6,16. Tankou moun sa a renmen petèt rebèl plis fòs pase 
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tout tan anvan, rekonèt ke se Satan ki lakòz sa. Lagè kont 

Satan toujou nan domèn espirityèl nan mwayen lapriyè 

konfyans nan Bondye, kòmandman l 'yo mete prizonye a 

gratis nan non Jezi. Pa dekouraje lè sanble pa gen okenn 

chanjman aparan. Mwen di "aparan", paske nou pa ka wè 

chanjman ki ap fèt anndan kè ak lespri moun nan. Opozisyon 

an se prèv definitif nan yon lagè espirityèl k ap 

pase. ( Efezyen 6:12). e kòm kwayan nou sou bò 

viktwa. Montre lanmou ak favè, menm si ou ka kritike ak 

joure. Nan bon moman an, Bondye ap gen chemen l . "Li pa 

vle pou okenn moun detwi, men li vle pou tout moun vire do 

bay peche yo." ( Jan 6:37; 1 Timote 2: 4; 2 Pyè 3: 9). 

Gerizon 

Anpil menm atitid la ta dwe adopte si ou priye pou geri yon 

kò malad. Fè fonse epi fò nan lafwa. Fè egzèsis otorite ou 

kòm yon kwayan, epi reklame gerizon dapre pwomès Bondye 

yo. Sòm 103: 3 "Li padonnen tout peche m 'yo epi li 

geri tout maladi mwen yo." Matye 8:17 "Li menm li te pran 

maladi nou yo ak pote maladi nou yo." 1 Pyè 2:24 "... Se pa 

blesi li yo ke nou te geri." Mak 16: 17,18 "... yo pral mete men 

yo sou moun ki malad, ki moun ki pral geri." Sa yo se 

deklarasyon pozitif nan reyalite. Malad la ap geri. Li se pa 

yon deklarasyon nan "petèt" oswa "petèt" oswa "si", men yon 

pozitif "ap jwenn byen". Se poutèt sa, kite nou mete lafwa 

nou sou deklarasyon sa yo pozitif nan reyalite, Pawòl Bondye 

a nan kontra ekri ant kwayan ak tèt li, epi atann yon repons 

a lapriyè nou an. Nan bon moman lafwa sa a pral konkretize 

kòm yon reyalite. Bondye pa ka febli. 

Kouman ogmante lafwa ou 

Women 10:17 di "Lafwa soti nan tande mesaj la, epi mesaj 

la tande nan Pawòl Kris la." Nou gen konfyans nan moun nou 
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konnen. Nou konnen si yo konfyans ak kapab. Nou modle 

lafwa nou selon konesans nou sou karaktè yo. Ki jan nou ka 

gen lafwa nan Bondye si nou pa konnen li, atitid li anvè nou 

ak volonte li pou nou? Se poutèt sa, fè nou konnen volonte 

Bondye pou nou lè nou li Pawòl li epi pase tan nan meditasyon, 

pou nou konnen li pi byen. 1 Jan 5: 14-15 di sa ban nou kouraj 

ak lafwa ki espere resevwa nan men Papa nou ki nan Syèl la 

ki renmen nou , ki anvi vide benediksyon li sou pitit li 

yo. Kontinye kwè epi tann. Bondye ap onore lafwa senp. 

  

 Trak Levanjil sa a te tradui avèk yon òdinatè. Si ou ka 

korije oswa amelyore lang lan, tanpri kontakte biwo a 

sou info@angp.co.za 

  

Si ou jwenn delivrans nan Kris la, oswa si ou te beni otreman 

nan literati Levanjil nou an, tanpri fè nou konnen. Nou ta 

renmen remèsye Bondye avèk ou, epi sonje ou pi lwen nan 

priyè nou yo. Pou literati Levanjil gratis, liv ak feyè nan plis 

pase 540 lang, tanpri kontakte nou :  
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KÈ MOUN 

 

 This Gospel tract was translated with a computer. If you 

can correct or improve the language, please contact the 

office at info@angp.co.za 

 

E-MAIL: info@angp.co.za 

ALL NATIONS GOSPEL PUBLISHERS 

P.O. Box 2191, PRETORIA, 0001, R.S.A. 

(A Gospel Literature Mission financed by donations) 

(Reg. No. 1961/001798/08) 
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